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Resumen

La Universidad Católica San Antonio es conocida 

coma la Universidad del Deporte. Varias son las medidas 

implementadas por la Universidad para merecer dicho 

reconocimiento: su asociación con el Comité Olímpico 

Español, la preocupación por la formación del depor-

tista, el patrocinio de deportistas, la promoción de los 

valores Olímpicos, el programa para la formación de 

jóvenes deportistas de Iberoamérica, la oficina de aten-

ción al deportista... La Universidad prepara a los depor-

tistas pensando en su integración en la sociedad una vez 

concluida la vida deportiva. La sociedad actual deman-

da personas muy bien preparadas. El deporte, siguiendo 

el Movimiento Olímpico, ofrece un mapa de ruta sobre 

cómo puede contribuir a mejorar el mundo actual. Las 

claves son sostenibilidad, credibilidad y juventud. Estos 

ideales combinados con el conocimiento pueden ayudar 

a que el deporte sea una fuerza positiva que mejore el 

mundo.

Palabras clave: Olimpismo, universidad, formación 

integral, carrera dual.

Abstract

Universidad Católica San Antonio is known as 

the University of Sport. There are several measures 

implemented by the University to deserve such 

recognition: The alliance with the Spanish Olympic 

Committee, the concern for the formation of the 

athlete, athlete’s sponsorship, promoting the Olympic 

values, a new training programme named “Sports 

Higher Education” aimed at young Iberoamerican 

athletes, the new athlete assistance office... The 

University prepares athletes for life after sport and their 

post-competitive integration.  Today’s world demands 

very well prepared people. Sport has to demonstrate 

that it lives up to the values it promotes. That is the 

motivation behind the Olympic Agenda 2020. This 

strategic roadmap for the Olympic Movement provides 

a clear vision of where we are heading and how we 

can increase the positive impact of sport on society. It 

is based on the three pillars of sustainability, credibility 

and youth. These idealisms combined with knowledge, 

can help sport reach its full potential as a force for 

positive change throughout the world.

Key words: Olimpism, university, integral formation, 

dual career.

1.  Discurso de investidura como Doctor Honoris Causa por la Universidad 

Católica San Antonio de Murcia, el 23 de marzo de 2015.
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Queridos atletas, aquí reciben una educación que va 

más allá del deporte y de la actividad física. Aprenden la 

importancia y los valores del deporte, antes de promo-

verlos en el terreno de juego, aquí y en todo el mundo.

En la antigua Roma ya lo habían comprendido hace 

más de 2000 años, puesto que utilizaban la expresión 

mens sana in corpore sano: una mente sana en un cuer-

po sano.

En esta universidad del deporte, estos mismos va-

lores figuran en lo más alto de los objetivos de ense-

ñanza. Por ello, esta institución se ha convertido en la 

referencia del deporte universitario en España.

Una referencia que se ha visto reforzada por la alian-

za que forjaron hace algunos años con el Comité Olím-

pico Español. Una alianza que se sigue centrando en 

los atletas y en su bienestar, dentro y fuera del terreno 

de competición.

Mediante diversas iniciativas, entre ellas las de pa-

trocinio, les permiten prepararse en las mejores condi-

ciones, ofreciéndoles, al mismo tiempo, unos estudios 

universitarios de máxima calidad. Más de 200 atletas 

se han podido beneficiar de estas becas y algunos de 

ellos han conseguido resultados excelentes en el pano-

rama deportivo internacional.

Al igual que el Comité Olímpico Español, su asocia-

do, la UCAM no se limita a ofrecer patrocinios y becas. 

También concede una importancia capital a la promo-

ción de los valores olímpicos, la investigación científi-

ca y la formación.

Un gran ejemplo de ello es su nuevo programa de 

formación Sports Higher Education, destinado a jó-

venes atletas iberoamericanos, con el que colabora el 

COI a través de Solidaridad Olímpica.

También quiero mencionar el nuevo gabinete de 

apoyo al deportista, iniciado por la universidad y el Co-

mité Olímpico Español, que ayudará a los atletas a su-

perar las dificultades que encuentren antes y después 

de su carrera deportiva.

Nuestra responsabilidad para con los atletas va más 

allá de la competición; debemos prepararles para la 

vida después del deporte y para su integración tras la 

competición. La educación es, por consiguiente, la cla-

ve para un futuro exitoso.

En el mundo actual, los deportistas deberían poder 

desarrollar sus aptitudes atléticas y, al mismo tiempo, 

sus habilidades sociales y profesionales. Hay muchos 

atletas que han brillado en las competiciones deporti-

vas internacionales y que han compaginado con éxito 

sus estudios y las victorias.

Gracias a todas estas iniciativas en favor de los atle-

tas, esta institución es, sin duda, la universidad del y 

para el deporte. Ofrece a todos los atletas y estudian-

tes las herramientas que les permitirán tomar el mejor 

Fellow athletes, you enjoy here education which is going 

far beyond sport and physical activity. You learn the impor-

tance and values of sport before promoting them on the 

field of play, here and around the world.

The ancient Romans have understood this already more 

than 2000 years ago because they said: “mens sana in cor-

pore sano” –a healthy mind in a healthy body. 

At this University of Sport, you have placed these same 

values at the top of your teaching objectives. You have be-

come the reference in university sport in Spain. 

A reference strengthened by the alliance you created 

with the Spanish Olympic Committee several years ago. An 

alliance that is still focused on the athletes and their well-

being, both on and off the field of play. 

Through various initiatives such as sponsorship, you allow 

them to prepare in the best conditions while continuing 

university studies of the highest level. Over 200 athletes 

have been able to benefit from such scholarships and some 

have put on excellent performances in the international 

sporting arena. 

Just like the Spanish Olympic Committee, its partner, the 

UCAM, does not limit itself to offering sponsorship and 

scholarships. Promoting the Olympic values, scientific re-

search and training are just as fundamental for the UCAM. 

A marvellous example is your new training programme, 

“Sports Higher Education”, aimed at young Iberoamerican 

athletes, with which the IOC, through Olympic Solidarity, 

is associated. 

Let me also mention the new athlete assistance office 

launched by the University and the Spanish Olympic Com-

mittee which will support the athletes to overcome difficul-

ties before and after their sports career. 

As we have a great responsibility to the athletes which 

goes beyond competition, we must prepare them for life 

after sport and their post-competitive integration. For this, 

education is the key to a successful future. 

In today’s world, athletes should be able to develop their 

athletic skills and at the same time develop their social and 

professional skills. There are many examples of athletes 

who have shone on the international sporting scene while 

pursuing studies at the same time as winning medals. 

With all these initiatives in support of the athletes, your 

University is definitively a University of and for sport. You 

offer to every athlete, every student, the appropriate 

means to take the best professional route possible and to 

fully succeed in his or her new life. 

The world of sport is entering a new era. It is more com-

plex and more universal than ever before. As a result, it 

needs more than ever the expertise of talented, well-edu-

cated and dedicated individuals like all of you. 

Today’s world needs the positive power of sport more 

than ever. We are living in a fragile world, battered by crisis 

–political crisis, financial crisis, environmental catastrophes, 
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camino profesional y tener pleno éxito en su nueva 

vida.

El mundo del deporte está comenzando una nueva 

era. Es más complejo y universal que antes. Y, por ello, 

cada vez se necesita más la experiencia de personas 

como ustedes: con talento, bien instruidas y entregadas.

El mundo actual necesita, más que nunca, la fuerza 

positiva del deporte. Vivimos en un mundo frágil, azo-

tado por las crisis: políticas, financieras, catástrofes 

medioambientales, pandemias, terrorismo y guerras. 

La sociedad está más dividida ahora que en ningún 

otro momento.

Para poder desempeñar un papel positivo en estas 

circunstancias, el deporte tiene que demostrar que 

está a la altura de los valores que promueve. Y esa es 

precisamente la motivación tras la Agenda Olímpica 

2020.

Esta hoja de ruta estratégica para el Movimiento 

Olímpico ofrece una visión clara de nuestra dirección y 

de cómo podemos mejorar el impacto positivo del de-

porte en la sociedad. Se basa en tres pilares: sostenibi-

lidad, credibilidad y juventud.

La sostenibilidad se refiere a adoptar un concepto 

global en relación con el medio ambiente, la viabilidad 

y el desarrollo, a fin de dejar un legado duradero, es-

pecialmente en el contexto de los Juegos Olímpicos, 

gracias al nuevo enfoque que se ha dado al proceso de 

candidatura para organizar los mismos.

La credibilidad se refiere a la de las organizaciones 

deportivas y a la de las competiciones deportivas.

Por una parte, estamos comprometidos con la buena 

gobernanza y la ética y, por otra parte, con la protec-

ción de los atletas honestos frente al dopaje, la mani-

pulación de cualquier tipo y la corrupción.

Les pido a todos que se unan a nosotros en estos es-

fuerzos. Nuestras acciones deben ser más elocuentes que 

nuestras palabras. El futuro del deporte depende de ello.

Por juventud, entendemos que hay que animar a los 

que llevan una vida sedentaria a activarse. Debemos 

conseguir que el deporte sea una parte importante de 

la educación, como ya es el caso en esta universidad.

El COI está haciendo lo posible por introducir el de-

porte y sus valores en más colegios, en colaboración 

con organizaciones como la UNESCO, otras institucio-

nes educativas y los Gobiernos.

Debemos trabajar todos juntos para formar a una 

nueva generación de estudiantes que puedan salir al 

mundo e inspirar a los jóvenes con los beneficios que 

puede aportar el deporte.

Todos ustedes pueden contribuir a crear este futu-

ro. Su idealismo y sus conocimientos pueden ayudar al 

deporte a alcanzar su pleno potencial como vector de 

cambio positivo en todo el mundo.

pandemics, terrorism and war. Society is more fragmented 

and individualized than at any time in the past. 

To play a positive role in such a world, sport has to de-

monstrate that it lives up to the values it promotes. That is 

the motivation behind Olympic Agenda 2020. This strategic 

roadmap for the Olympic Movement provides a clear vision 

of where we are heading and how we can increase the po-

sitive impact of sport on society. It is based on the three 

pillars of sustainability, credibility and youth. 

Sustainability means embracing a global concept of res-

pect for the environment, feasibility and development, 

to leave a lasting legacy, specifically in the context of the 

Olympic Games with an entirely new approach to the 

bidding process. 

Credibility means credibility of the sports organisations, 

as well as credibility of sports competitions.

So we are on the one hand committed to good gover-

nance and ethics and on the other hand to the protection 

of the clean athletes from doping, manipulation of any 

kind and corruption. 

I appeal to all of you to join us in this commitment. Our 

actions must speak louder than our words. The future of 

sport depends on this. 

Youth means we have to get the couch potatoes off the 

couch. We have to establish sport as an important part of 

education like you at your University do already. 

The IOC works to include sport and its values in more 

schools, by working closely with organisations like UNESCO, 

educational institutions and governments. 

It is by working all together that we can train a new 

generation of students who can go out in the world and 

inspire young people with the gifts that sport has to offer. 

All of you can help shape that future. Your idealism com-

bined with your knowledge, can help sport reach its full 

potential as a force for positive change throughout the 

world.


